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Comment utiliser le chargeur
(CHGR2500)

Comment utiliser la télécommande
(PTRC1000)

Comment utiliser la télécommande
(PTRC2300 - Télécommande à 3 programmes)

Comment utiliser le chargeur
(CHGR1000)

Comment utiliser le dispositif d’essai

Comment utiliser la télécommande
(PTRC3000/PTRC2500 - Télécommande à 5 programmes)
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Maintenez le bouton latéral  enfoncé jusqu’à l’émission d’un long bip.

•	 Il peut être nécessaire d’appuyer sur le bouton  pendant un maximum de 5 secondes.

•	 Si la télécommande se synchronise avec le dispositif d’essai, au moins un voyant s’allume sur la télécommande. 

•	 Si la télécommande ne parvient pas à se synchroniser avec le dispositif d’essai, elle émet 3 bips et ses témoins lumineux s’éteignent.

•	 Répétez ces étapes jusqu’à ce que la communication avec le dispositif d’essai soit établie. Rapprochez la télécommande du 

dispositif d’essai pour faciliter la communication.

•	 Les autres boutons de la télécommande ne fonctionnent que lorsqu'elle est allumée et connectée au dispositif d’essai.

Mise en marche de la télécommande

1 2 3 4 5

Dispositif d’essai

Pendant la période d’essai, veuillez conserver votre télécommande à proximité de votre dispositif d’essai, car les deux dispositifs vont 
communiquer ; la télécommande émettra des bips sonores de façon répétée si l’une des électrodes est déconnectée.

•	 Votre dispositif d’essai fournit une stimulation aux électrodes.

•	 Vous effectuerez toutes vos modifications de stimulation en utilisant votre télécommande.

•	 Veillez à bien maintenir au sec le dispositif d’essai.

•	 Évitez d’interagir directement avec le dispositif d’essai (par exemple en le touchant ou en appliquant une pression sur celui-ci), 
au risque de le détacher de votre corps.

•	 Vérifiez l’indicateur de stimulation de votre télécommande deux fois par jour afin de confirmer que la stimulation est bien active.

Guide du dispositif d’essai

Vous utiliserez votre télécommande (PTRC3000) pour 
effectuer toutes vos modifications de stimulation 
pendant l’essai.

1. Bouton marche/arrêt de la télécommande

2. Bouton d’arrêt de la stimulation

3. �Indicateur de niveau des piles (niveau de charge 
du dispositif d’essai)

4. Indicateur de niveau de stimulation

5. Bouton d’activation/augmentation de la stimulation

6. Bouton de diminution de la stimulation

7. Indicateur de programme

8. Bouton de sélection de programme

Appuyez sur le bouton latéral  pour éteindre la télécommande.

•	 La stimulation se poursuit même lorsque la télécommande est éteinte.

•	 La télécommande s’éteint automatiquement si elle n’est pas activée pendant 2 minutes.

Arrêt de la télécommande
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Comment utiliser le dispositif d’essai
Pour les patients en phase d’essai
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Pour activer la stimulation, assurez-vous que la télécommande est allumée.
•	 La stimulation est activée à moins qu’elle n’ait été arrêtée.
•	 Si l’indicateur de niveau de stimulation n’est pas allumé, la stimulation est désactivée. Appuyez une fois sur  pour 

activer la stimulation au niveau prédéterminé.
•	 Lorsque la stimulation est activée (après avoir été arrêtée), le dispositif d’essai applique le niveau de stimulation 

de départ du dernier programme actif sélectionné.

Pour changer de programme, appuyez sur le bouton de sélection de programme .

•	 Appuyez de manière répétée sur  jusqu’à ce que le numéro du programme voulu s’allume.
•	 Après avoir sélectionné le programme voulu, n’appuyez sur aucun bouton tant que le témoin clignote. La télécommande 

émettra un bip confirmant la sélection du nouveau programme. Vérifiez que le témoin correspondant au numéro du 
programme voulu reste allumé.

•	 Si la télécommande émet 3 bips et que l’indicateur de programme retourne au programme précédent, le nouveau 
programme n’a pas été changé correctement. Rapprochez la télécommande du dispositif d’essai et recommencez 
les étapes précédentes.

Activation de la stimulation et changement de programme

Remplacement des piles

Remplacez les piles de la télécommande si l’une des situations suivantes venait à survenir :

•	 La télécommande émet 6 bips sonores lorsqu’elle est allumée.

•	 La télécommande ne s’allume pas.

La télécommande utilise exclusivement deux piles AAA alcalines.  N’UTILISEZ PAS de piles au lithium ou rechargeables.

Lorsque l’indicateur de niveau des piles affiche 2 points ou moins, les piles du stimulateur d’essai sont faibles.

Si la télécommande émet 10 bips sonores lorsque vous l’allumez, la pile du stimulateur d’essai est complètement 
déchargée et la stimulation a été désactivée. Contactez votre médecin pour prendre un rendez-vous et changer la pile.

La télécommande doit être allumée pour que le niveau de stimulation puisse être réglé.

Appuyez sur  pour augmenter le niveau de stimulation.

Appuyez sur  pour réduire le niveau de stimulation.
•	 Pour chaque  ou , un bip sera émis.
•	 Le niveau de stimulation est indiqué sur l’indicateur de niveau correspondant.

•	 Lorsque le niveau de stimulation du programme sélectionné atteint sa valeur maximale ou minimale et que vous 
essayez de passer au niveau suivant ou de revenir au niveau précédent, 2 bips vous avertissent que vous avez atteint 
la limite du programme sélectionné.

Réglage du niveau de stimulation

Désactivation de la stimulation

Une fois que la télécommande est allumée, appuyez sur le bouton  sous le couvercle du compartiment à piles pour 
désactiver la stimulation.

•	 Les témoins de l’indicateur de niveau de stimulation sont éteints lorsque la stimulation est désactivée.

•	 Le bouton  sert uniquement à arrêter la stimulation. Il ne permet pas d’activer la stimulation.
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Ce que vous entendez Ce que vous voyez Signification Quoi faire

Bip continu pendant 
60 secondes

Tous les voyants 
de l’indicateur de 
niveau de stimulation 
clignotent.

1 2 3 4 5

La connexion entre 
une électrode et le 
dispositif d’essai peut 
être desserrée.

Arrêtez le bip et le 
clignotement en 
appuyant sur le bouton 
marche/arrêt pendant 
cinq secondes 
maximum.

Contactez votre 
médecin.

Bip continu pendant 
60 secondes

Tous les indicateurs 
de niveau de piles 
clignotent.

1 2 3 4 5

Le niveau de charge 
de la pile du dispositif 
d’essai est faible ou la 
pile est complètement 
déchargée.

Arrêtez le bip en 
appuyant sur le bouton 
marche/arrêt et en le 
maintenant enfoncé 
pendant cinq secondes 
maximum. Les indica-
teurs de niveau de piles 
continuent de clignoter.

Contactez votre 
médecin.

Dépannage
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1. Bouton marche/arrêt de la télécommande

2. Bouton d’arrêt de la stimulation

3. �Indicateur de niveau des piles (niveau de charge 
de l’implant)

4. �Voyants en échelle de l’indicateur de niveau 
de stimulation

5. �Bouton d’activation/augmentation de la stimulation

6. Bouton de diminution de la stimulation

7. Indicateur de programme

8. Bouton de sélection de programme

Remplacez les piles de la télécommande si l’une des situations suivantes venait à survenir :

•	 La télécommande émet 6 bips sonores lorsqu’elle est allumée.

•	 La télécommande ne s’allume pas.

•	 Le dernier changement des piles date de 3 mois.

Veillez à travailler en étroite collaboration avec votre équipe de soins Nevro HFX pour obtenir un soulagement optimal et pour identifier 
les programmes qui sont les mieux adaptés à votre cas. L’équipe de soins vous fournira des indications quant au moment et à la façon 
d’utiliser la télécommande.

La télécommande utilise exclusivement deux piles AAA alcalines. 

N’UTILISEZ PAS de piles au lithium ou rechargeables.

Lorsque l’indicateur de niveau des piles affiche 2 points ou moins, il faut recharger la pile de votre implant au moyen du chargeur.

Des instructions vidéo sont disponibles à l’adresse suivante : www.NevroHFX.com/en/resources/remote-control/.

Conseils

Mise en marche de la télécommande
Maintenez le bouton latéral  enfoncé jusqu’à l’émission d’un long bip.

•	 Il peut être nécessaire d’appuyer sur  pendant un maximum de 5 secondes.

•	 Si la télécommande se synchronise avec l’implant, au moins un voyant s’allume sur la télécommande. 

•	 Si la télécommande ne parvient pas à se synchroniser avec l’implant, elle émet 3 bips et ses témoins lumineux s’éteignent.

•	 Répétez ces étapes jusqu’à ce que la communication avec l’implant soit établie. Rapprochez la télécommande de l’implant pour 
faciliter la communication.

•	 Les autres boutons de la télécommande ne fonctionnent que lorsqu’elle est allumée et connectée à l’implant.
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Arrêt de la télécommande

Appuyez sur le bouton latéral  pour éteindre la télécommande.

•	 La stimulation se poursuit même lorsque la télécommande est éteinte.

•	 La télécommande s’éteint automatiquement si elle n’est pas activée pendant 2 minutes.

Comment utiliser la télécommande (PTRC3000/PTRC2500)
Pour les patients en phase d’implantation

https://www.nevrohfx.com/en/resources/remote-control/
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1 2 3 4 5

Activation de la stimulation et changement de programme

Pour activer la stimulation, assurez-vous que la télécommande est allumée.

•	 La stimulation est activée à moins qu’elle n’ait été arrêtée.

•	 Si l’indicateur de niveau de stimulation n’est pas allumé, la stimulation est désactivée. Appuyez une fois sur  pour activer la 
stimulation au niveau prédéterminé.

•	 Lorsque la stimulation est activée (après avoir été arrêtée), l’implant applique le niveau de stimulation de départ du dernier 
programme actif sélectionné.

Pour changer de programme, appuyez sur le bouton de sélection de programme .

•	 Appuyez de manière répétée sur  jusqu’à ce que le numéro du programme voulu s’allume.

•	 Après avoir sélectionné le programme voulu, n’appuyez sur aucun bouton tant que le témoin clignote. La télécommande émettra 
un bip confirmant la sélection du nouveau programme. Vérifiez que le témoin correspondant au numéro du programme voulu 
reste allumé.

•	 Si la télécommande émet 3 bips et que l’indicateur de programme retourne au programme précédent, le nouveau programme 
n’a pas été changé correctement. Rapprochez la télécommande de l’implant et recommencez les étapes précédentes.

Réglage du niveau de stimulation
La télécommande doit être allumée pour que le niveau de stimulation puisse être réglé.
Appuyez sur  pour augmenter le niveau de stimulation.
Appuyez sur  pour réduire le niveau de stimulation.

•	 Pour chaque  ou , un bip sera émis.

•	 Le niveau de stimulation est indiqué sur l’indicateur de niveau correspondant.

•	 Lorsque le niveau de stimulation du programme sélectionné atteint sa valeur maximale ou minimale ET que vous essayez de 
passer au niveau suivant ou de revenir au niveau précédent, 2 bips vous avertissent que vous avez atteint la limite du programme 
sélectionné.

Comment changer de groupe
Veuillez contacter votre équipe de soins HFX avant d’accéder à ces paramètres 
dans votre télécommande.

•	 Pour passer en mode de changement de groupe, maintenez  enfoncé 
pendant au moins 3 secondes. Vous verrez alors un voyant clignotant au 
dessus de , qui indique le numéro du groupe actuel. Utilisez  ou  
pour passer au numéro de groupe souhaité. 

•	 Pour confirmer le changement de groupe, maintenez à nouveau  
enfoncé pendant au moins 3 secondes. Vous entendrez un bip long, 
confirmant que le changement a été effectué. La télécommande sortira 
alors automatiquement du mode de changement de groupe. Si vous ne 
confirmez pas le changement du numéro de groupe dans un délai de 
60 secondes, les changements ne seront pas enregistrés.

•	 La télécommande indiquera le numéro de groupe actuel chaque fois que 
vous changez de programme. Pour activer un changement de programme, 
appuyez sur  une seule fois. Vous verrez alors un voyant de niveau 
allumé, qui indique le numéro du groupe actuel. Appuyez sur  une 
seconde fois pour passer au programme suivant.

Exemple : télécommande indiquant 
groupe 1 - programme 1

Groupe (1 à 7)

(G1 - P1)

Programme 
 (1 à 5)

Désactivation de la stimulation
Une fois que la télécommande est allumée, appuyez sur le bouton  sous le couvercle du compartiment à pile pour désactiver la 
stimulation.

•	 Les témoins de l’indicateur de niveau de stimulation sont éteints lorsque la stimulation est désactivée.

•	 Le bouton  sert uniquement à arrêter la stimulation. Il ne permet pas d’activer la stimulation.
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1. Bouton marche/arrêt de la télécommande

2. Bouton d’arrêt de la stimulation

3. �Indicateur de niveau des piles (niveau de charge 
de l’implant)

4. �Voyants en échelle de l’indicateur de niveau 
de stimulation

5. �Bouton d’activation/augmentation de la 
stimulation

6. Bouton de diminution de la stimulation

7. Indicateur de programme

8. Bouton de sélection de programme

Remplacez les piles de la télécommande si l’une des situations suivantes venait à survenir :

•	 La télécommande émet 6 bips sonores lorsqu’elle est allumée.

•	 La télécommande ne s’allume pas.

•	 Le dernier changement des piles date de 3 mois.

Veillez à travailler en étroite collaboration avec votre équipe de soins Nevro HFX pour obtenir un soulagement optimal et 
pour identifier les programmes qui sont les mieux adaptés à votre cas. L’équipe de soins vous fournira des indications quant 
au moment et à la façon d’utiliser la télécommande.

La télécommande utilise exclusivement deux piles AAA alcalines. 

N’UTILISEZ PAS de piles au lithium ou rechargeables.

Lorsque l’indicateur de niveau des piles affiche 2 points ou moins, il faut recharger la pile de votre implant au moyen 
du chargeur.

Des instructions vidéo sont disponibles à l’adresse suivante : www.NevroHFX.com/en/resources/remote-control/.

Conseils

Mise en marche de la télécommande
Maintenez le bouton latéral  enfoncé jusqu’à l’émission d’un long bip.

•	 Il peut être nécessaire d’appuyer sur  pendant un maximum de 5 secondes.

•	 Si la télécommande se synchronise avec l’implant, au moins un voyant s’allume sur la télécommande. 

•	 Si la télécommande ne parvient pas à se synchroniser avec l’implant, elle émet 3 bips et ses témoins lumineux s’éteignent.

•	 Répétez ces étapes jusqu’à ce que la communication avec l’implant soit établie. Rapprochez la télécommande de 
l’implant pour faciliter la communication.

•	 Les autres boutons de la télécommande ne fonctionnent que lorsqu’elle est allumée et connectée à l’implant.
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Comment utiliser la télécommande (PTRC2300)
Pour les patients en phase d’implantation

https://www.nevrohfx.com/en/resources/remote-control/
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Arrêt de la télécommande

Appuyez sur le bouton latéral  pour éteindre la télécommande.

•	 La stimulation se poursuit même lorsque la télécommande est éteinte.

•	 La télécommande s’éteint automatiquement si elle n’est pas activée pendant 2 minutes.

Activation de la stimulation et changement de programme

Pour activer la stimulation, assurez-vous que la télécommande est allumée.

•	 La stimulation est activée à moins qu’elle n’ait été arrêtée.

•	 Si l’indicateur de niveau de stimulation n’est pas allumé, la stimulation est désactivée. Appuyez une fois sur  pour 
activer la stimulation au niveau prédéterminé.

•	 Lorsque la stimulation est activée (après avoir été arrêtée), l’implant applique le niveau de stimulation de départ du 
dernier programme actif sélectionné.

Pour changer de programme, appuyez sur le bouton de sélection de programme .

•	 Appuyez de manière répétée sur  jusqu’à ce que le numéro du programme voulu s’allume.

•	 Après avoir sélectionné le programme voulu, n’appuyez sur aucun bouton tant que le témoin clignote. La télécommande 
émettra un bip confirmant la sélection du nouveau programme. Vérifiez que le témoin correspondant au numéro du 
programme voulu reste allumé.

•	 Si la télécommande émet 3 bips et que l’indicateur de programme retourne au programme précédent, le nouveau 
programme n’a pas été changé correctement. Rapprochez la télécommande de l’implant et recommencez les étapes 
précédentes.

Réglage du niveau de stimulation

La télécommande doit être allumée pour que le niveau de stimulation puisse être réglé.
Appuyez sur  pour augmenter le niveau de stimulation.
Appuyez sur  pour réduire le niveau de stimulation.

•	 Pour chaque  ou , un bip sera émis.

•	 Le niveau de stimulation est indiqué sur l’indicateur de niveau correspondant.

•	 Lorsque le niveau de stimulation du programme sélectionné atteint sa valeur maximale ou minimale ET que vous 
essayez de passer au niveau suivant ou de revenir au niveau précédent, 2 bips vous avertissent que vous avez atteint 
la limite du programme sélectionné.

Désactivation de la stimulation

Une fois que la télécommande est allumée, appuyez sur le bouton  sous le couvercle du compartiment à pile pour 
désactiver la stimulation.

•	 Les témoins de l’indicateur de niveau de stimulation sont éteints lorsque la stimulation est désactivée.

•	 Le bouton  sert uniquement à arrêter la stimulation. Il ne permet pas d’activer la stimulation.
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1. Bouton marche/arrêt de la télécommande

2. Indicateur de niveau de stimulation

3. Indicateur de programme

4. Bouton de sélection de programme

5. Bouton d’arrêt de la stimulation

6. �Bouton d’activation/augmentation de la 
stimulation

7. Bouton de diminution de la stimulation

8. �Indicateur de niveau des piles 
(niveau de charge du dispositif d’essai)

1 5

6

7

8

2

3

4

Votre équipe de soins Nevro HFX vous fournira des conseils d’utilisation de votre télécommande. Vous n’aurez peut-être pas 
besoin de changer de programme pendant l’essai temporaire. Veillez à travailler en étroite collaboration avec votre équipe de 
soins Nevro HFX afin d’obtenir un soulagement optimal.

Conseils

Remplacez les piles de la télécommande si l’une des situations suivantes venait à survenir :

•	 La télécommande émet 6 bips sonores lorsqu’elle est allumée. 
•	 La télécommande ne s’allume pas.

La télécommande utilise exclusivement deux piles AA alcalines. N’UTILISEZ PAS de piles au lithium ou rechargeables.

Lorsque l’indicateur de niveau des piles affiche 2 barres ou moins, les piles du stimulateur d’essai doivent être remplacées. 
Se référer au Guide du dispositif d’essai.

Mise en marche de la télécommande
Maintenez le bouton  enfoncé jusqu’à ce que les témoins lumineux s’allument et que des bips soient émis.

•	 Il peut être nécessaire d’appuyer sur le bouton  pendant un maximum de 5 secondes.

•	 Si la télécommande se synchronise avec le dispositif d’essai ou l’implant, l’indicateur lumineux de programme  
(1, 2 ou 3) s’allume. Les témoins de l’indicateur de niveau de stimulation s’allumeront aussi, signalant que la 
stimulation est activée.

•	 Si la télécommande ne parvient pas à se synchroniser avec le dispositif d’essai ou l’implant, elle émet 3 bips et ses 
témoins lumineux s’éteignent.

•	 Répétez ces étapes jusqu’à ce que la communication avec le dispositif d’essai ou l’implant soit établie. Rapprochez la 
télécommande du dispositif d’essai ou de l’implant pour faciliter la communication.

•	 Les autres boutons de la télécommande ne fonctionnent que lorsqu’elle est allumée et connectée au dispositif d’essai 
ou à l’implant.

Comment utiliser la télécommande (PTRC1000)
Pour les patients en phase d’implantation
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Arrêt de la télécommande
Appuyez sur  pour éteindre la télécommande.

•	 La stimulation se poursuit même lorsque la télécommande est éteinte.

•	 N’appuyez PAS sur  pour éteindre la télécommande.  

 arrête la stimulation.

•	 La télécommande s’éteint automatiquement si elle n’est pas activée pendant 2 minutes.

Désactivation de la stimulation
Une fois que la télécommande est allumée, appuyez sur  pour désactiver la stimulation. 

•	 Les témoins de l’indicateur de niveau de stimulation sont éteints lorsque la stimulation est désactivée.

•	 Ce bouton sert uniquement à arrêter la stimulation. Il ne permet pas d’activer la stimulation.

Activation de la stimulation et changement de programme
Pour activer la stimulation, appuyez sur . La télécommande doit être allumée.

•	 La stimulation est activée à moins qu’elle n’ait été arrêtée.

•	 Lorsque la stimulation est activée (après avoir été arrêtée), le dispositif d’essai ou l’implant applique le niveau 
de stimulation de départ du dernier programme actif sélectionné.

Pour changer de programme, appuyez sur .

•	 L’indicateur lumineux de programme commence à clignoter.

•	 Appuyez de manière répétée sur  jusqu’à ce que le numéro du programme voulu s’allume.

•	 Après avoir sélectionné le programme voulu, n’appuyez sur aucun bouton tant que le témoin clignote. La télécommande 
émettra un long bip confirmant la sélection du nouveau programme. Vérifiez que le témoin correspondant au numéro 
du programme voulu reste allumé.

•	 Si la télécommande émet 3 bips et que l’indicateur de programme retourne au programme précédent, le nouveau 
programme n’a pas été changé correctement. Rapprochez la télécommande du dispositif d’essai ou de l’implant et 
recommencez les étapes précédentes. 

Réglage du niveau de stimulation
La télécommande doit être allumée pour que le niveau de stimulation puisse être réglé.

Appuyez sur  pour augmenter le niveau de stimulation.
Appuyez sur  pour réduire le niveau de stimulation.

•	 Pour chaque  ou , 1 bip sera émis.

•	 Le niveau de stimulation est indiqué sur l’indicateur de niveau correspondant.

•	 Lorsque le niveau de stimulation du programme sélectionné atteint sa valeur maximale ou minimale ET que vous 
essayez de passer au niveau suivant ou de revenir au niveau précédent, 2 bips vous avertissent que vous avez atteint 
la limite du programme sélectionné.
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1. Bobine de recharge

2. Connecteur pour adaptateur secteur

3. �Indicateur de niveau de la pile du chargeur

4. Bouton de démarrage de la recharge

5. Indicateur de puissance de l’antenne

6. Indicateur de niveau des piles de l’implant

Conseils
Le temps de charge peut varier à chaque occasion en fonction de facteurs tels que la fréquence de recharge et les 
paramètres de stimulation. 

Si la connexion de la bobine de charge, telle qu’affichée par les cercles lumineux de l’indicateur de puissance de l’antenne, 
est insuffisante, repositionnez lentement la bobine et attendez 3 secondes. Un délai de 3 secondes peut être nécessaire 
pour que l’affichage des cercles lumineux de l’indicateur de puissance de l’antenne actualise la nouvelle position de la 
bobine de charge. Répétez au besoin.

Si le temps de charge est plus court que prévu, il se peut que votre implant ait été désactivé. Vérifiez que votre implant est 
activé à l’aide de la télécommande. Les voyants au-dessus de la flèche  indiqueront que la stimulation est activée.

Rappels importants
L’implant peut administrer la stimulation même lorsqu’il est en charge. 

Ne chargez jamais l’implant pendant que le chargeur est raccordé à l’alimentation secteur. Débranchez toujours l’adaptateur 
secteur avant d’appuyer sur le bouton de démarrage de charge . Débranchez l’adaptateur secteur de la prise murale 
chaque fois que vous utilisez le chargeur sur votre implant. Une fois le chargement terminé, rebranchez le chargeur dans 
l’adaptateur secteur, puis ce dernier dans la prise murale pour que le chargeur soit prêt pour la prochaine charge.

Rechargez régulièrement l’implant afin d’établir une routine facile à intégrer.

Pendant le chargement, il se peut que le site de l’implant s’échauffe. En cas de douleur ou de gêne, arrêtez le chargement 
et contactez votre médecin ou l’équipe de soins Nevro HFX.

Vérifiez que la stimulation est activée à l’aide de la télécommande. Si le temps de charge augmente considérablement, 
veuillez contacter votre médecin ou l’équipe de soins Nevro HFX.

Des instructions vidéo sont disponibles à l’adresse suivante : www.NevroHFX.com/en/resources/remote-control/.
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Comment utiliser le chargeur (CHGR2500)
Pour les patients en phase d’implantation

https://www.nevrohfx.com/en/resources/remote-control/
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Préparation à la charge

Placez le centre de la bobine circulaire de charge au-dessus de votre implant.

•	 Dans la figure ci-dessous, le haut de l’implant (dans l’encadré jaune) se trouve au centre de la bobine du chargeur.

Mise en charge

Appuyez sur le bouton de démarrage de charge  pour allumer le chargeur. Le voyant sur le côté du dispositif (indicateur de 
niveau de la pile du chargeur) s’allume pour confirmer que le chargeur est activé. Le chargeur commence à émettre des bips 
et à chercher l’implant.  

1.	 Les bips continueront tant que le chargeur restera connecté à l’implant. 

2.	 Si au bout de 10 secondes une connexion n’est pas établie, le chargeur émettra un long bip et s’arrêtera. Repositionnez 
la bobine du chargeur et appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage de charge .

3.	 Lorsqu’au moins un cercle s’allume sur l’indicateur de puissance de l’antenne, une connexion est établie. Il y a une 
corrélation entre le nombre de cercles allumés et la qualité de la connexion, réduisant ainsi le risque que des 
mouvements interrompent la charge. Si seul le point central est allumé, la connexion est mauvaise et l’implant et le 
chargeur ne sont pas connectés.

4.	 Lorsque le chargeur est en bonne position, l’indicateur de niveau de la pile de l’IPG s’allume.

Si la connexion n’est pas établie, n’est pas suffisante ou est interrompue, repositionnez lentement la bobine de charge bleue 
et répétez les étapes ci-dessus.

Charge

Le chargement est en cours lorsque l’indicateur de niveau de la pile de l’IPG et les cercles sur l’indicateur de puissance de 
l’antenne sont allumés. Au fur et à mesure de la progression du chargement, le nombre de points allumés sur l’indicateur de 
niveau de la pile de l’IPG va augmenter. 
•	 Le chargeur émettra des bips si la connexion est interrompue. Repositionnez la bobine du chargeur et répétez les 

étapes de la section « Mise en charge ».
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Utilisation de la ceinture du chargeur 
Une fois que vous avez déterminé l’emplacement de la bobine de charge assurant une bonne connexion avec l’implant, 
servez-vous de la ceinture fournie avec le chargeur pour maintenir la bobine de charge à cet endroit de votre corps avant 
de commencer la charge.
1.	 Placez la bobine de charge bleue dans la pochette sur la ceinture et attachez solidement la ceinture à votre taille. Fixez 

le câble de la bobine du chargeur à l’aide de la bande Velcro près de la pochette.
2.	 Mettez en charge et déplacez la bobine de charge jusqu’à ce qu’elle soit connectée à l’implant. 
3.	 Si vous voulez être mobile pendant le chargement, placez le chargeur dans l’étui, puis fixez ensuite l’étui à votre ceinture 

ou à votre pantalon.

Terminer la charge
Quand la charge est terminée, un long bip se fait entendre et le chargeur s’éteint automatiquement. 
Aucun bouton sur le chargeur ne permet de le désactiver. Vérifiez le niveau des piles de l’implant pour 
vous assurer qu’elles sont complètement chargées (quatre points).

Vérifiez que l’implant est activé à l’aide de la télécommande. 

Branchez le chargeur sur l’alimentation secteur pour qu’il soit prêt à recharger le stimulateur quand cela sera nécessaire. 

•	 Pour raccorder le chargeur à l’alimentation secteur, branchez d’abord l’adaptateur secteur au connecteur pour adaptateur 
secteur du chargeur, puis branchez l’adaptateur sur l’alimentation secteur. Le voyant orange indique que le chargeur est 
en charge. La charge est terminée lorsque le voyant orange s’éteint.



14

1. Bobine de recharge

2. �Indicateur de niveau de la pile  
du chargeur

3. Indicateur de puissance de l’antenne

4. Bouton d’arrêt de la stimulation

5. Bouton de démarrage de la recharge

6. Connecteur pour adaptateur secteur

7. Indicateur de niveau des piles de l’implant 

Conseils
N’appuyez sur  que si vous souhaitez désactiver la stimulation. 
Pour activer la stimulation, utilisez la télécommande.

Le temps de charge peut varier à chaque occasion en fonction de facteurs tels que la fréquence de recharge et les 
paramètres de stimulation.

Si la connexion de la bobine de charge, telle qu’affichée par l’indicateur de puissance de l’antenne, est insuffisante, 
repositionnez lentement la bobine et attendez 3 secondes. Un délai de 3 secondes peut être nécessaire pour que l’affichage 
de l’indicateur de puissance de l’antenne actualise la nouvelle position de la bobine de charge. Répétez au besoin.

Si le temps de charge est plus court que prévu, il se peut que votre implant ait été désactivé. Vérifiez que votre implant est 
activé à l’aide de la télécommande.

Rappels importants
Ne chargez jamais l’implant pendant que le chargeur est raccordé à l’alimentation secteur. Débranchez toujours l’adaptateur 
secteur avant d’appuyer sur le bouton de démarrage de charge.

Rechargez régulièrement l’implant afin d’établir une routine facile à intégrer.

Pendant le chargement, il se peut que le site de l’implant s’échauffe. En cas de douleur ou de gêne, arrêtez le chargement 
et contactez votre médecin ou l’équipe de soins Nevro HFX.

Après avoir rechargé l’implant, rebranchez le chargeur sur l’alimentation secteur afin qu’il soit prêt pour la prochaine charge. 

Après la charge, vérifiez que la stimulation est activée à l’aide de la télécommande. Si le temps de charge augmente 
considérablement, veuillez contacter votre équipe de soins Nevro HFX.

Des instructions vidéo sont disponibles à l’adresse suivante : www.NevroHFX.com/en/resources/remote-control/.
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Comment utiliser le chargeur (CHGR1000)
Pour les patients en phase d’implantation

https://www.nevrohfx.com/en/resources/remote-control/
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Préparation à la charge
Placez le centre de la bobine circulaire de charge au-dessus de votre implant.

•	 Dans la figure 1, le haut de l’implant (dans l’encadré jaune) se trouve au centre de la bobine du chargeur.
•	 La figure 2 montre un implant positionné au niveau de la ceinture. Votre implant peut se trouver à un endroit différent, 

par exemple à l’avant, dans l’abdomen (non illustré).

Mise en charge
Maintenez le bouton  enfoncé jusqu’à ce que le dispositif émette des bips, puis relâchez-le. 

1.	 Les bips et le clignotement des voyants verts continueront tant que le chargeur restera connecté à l’implant.
2.	 Si au bout de 10 à 12 secondes une connexion n’est pas établie, le chargeur émettra un long bip et s’arrêtera. 

Repositionnez la bobine de charge et appuyez à nouveau sur .
3.	 Les voyants de l’indicateur de puissance de l’antenne s’allument pour indiquer que la connexion est établie. Le nombre 

de voyants allumés est corrélé à la qualité de la connexion, réduisant ainsi le risque que des mouvements interrompent 
la charge.

4.	 Si la connexion n’est pas suffisante ou est interrompue, l’indicateur de puissance de l’antenne n’indiquera que la petite 
barre orange et émettra des bips intermittents.

Si la connexion n’est pas établie, n’est pas suffisante ou est interrompue, repositionnez lentement la bobine de charge bleue 
et répétez les étapes 1 et 2.

Charge

Le chargement est en cours lorsque les témoins clignotent à la fois sur l’indicateur de niveau des piles du chargeur et sur 
l’indicateur de niveau des piles de l’implant. Au fur et à mesure de la progression du chargement, le nombre de témoins sur 
l’indicateur de niveau des piles du chargeur va diminuer alors que le nombre de témoins sur l’indicateur de niveau des piles 
de l’implant va augmenter.

•	 Le chargeur émettra des bips si la connexion est interrompue. Repositionnez la bobine de charge et répétez les 
étapes 1 et 2.

Figure 1 Figure 2



16

© 2024 Nevro Corp. Tous droits réservés. SENZA, SENZA II, SENZA OMNIA, OMNIA, HF10, le logo HF10, 10 kHz Therapy, 
HFX, le logo HFX, HFX iQ, le logo HFX iQ, HFX Algorithm, HFX CONNECT, le logo HFX Connect, HFX ACCESS, le logo 
HFX Access, HFX CLOUD, le logo HFX Cloud, RELIEF MULTIPLIED, le logo X, NEVRO et le logo NEVRO sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de Nevro Corp.
S004527

Nevro Corp.

1800 Bridge Parkway 
Redwood City, CA 94065 
États-Unis 
www.nevro.com 
Tél. +1.650.251.0005 
Numéro gratuit 1.888.956.3876

Des instructions vidéo sont disponibles à l’adresse suivante :  
www.NevroHFX.com/en/resources/remote-control/.

Consultez le manuel du patient pour les instructions complètes relatives aux accessoires, les mises 
en garde et les précautions.

Informations importantes : Sur ordonnance uniquement. L’expérience des patients porteurs du système de neurostimulation médullaire (Spinal Cord Stimulation, SCS) Senza® 
peut varier d’une personne à l’autre, y compris le degré de soulagement de la douleur. Les effets indésirables associés à l’implantation du SCS ou à son utilisation varient 
également en fonction du patient. Les patients doivent consulter un médecin pour comprendre les bénéfices et les risques associés au traitement par neurostimulation 
médullaire. Veuillez consulter le manuel Senza sur le site www.nevro.com/manuals pour des informations exhaustives, notamment sur le mode d’emploi, les contre-indications, 
les avertissements/précautions et les effets indésirables.

Terminer la charge
Quand la charge est terminée, un long bip se fait entendre et les témoins du chargeur s’éteignent.
Vérifiez le niveau des piles de l’implant pour vous assurer qu’elles sont complètement chargées.

Vérifiez que l’implant est activé à l’aide de la télécommande.

Branchez le chargeur sur l’alimentation secteur pour qu’il soit prêt à recharger le stimulateur quand cela sera nécessaire.

•	 Pour raccorder le chargeur à l’alimentation secteur, branchez d’abord l’adaptateur secteur au connecteur pour 
adaptateur secteur du chargeur, puis branchez l’adaptateur sur l’alimentation secteur.

•	 Vous pouvez continuer à laisser le chargeur charger en continu, cela n’endommagera pas les piles.

Utilisation de la ceinture du chargeur
Une fois que vous avez déterminé l’emplacement de la bobine de charge assurant une bonne connexion avec l’implant, 
servez-vous de la ceinture fournie avec le chargeur pour maintenir la bobine de charge à cet endroit de votre corps avant 
de commencer la charge.

1.	 Placez la bobine de charge bleue dans la pochette sur la ceinture et attachez solidement la ceinture à votre taille.
2.	 Mettez en charge et déplacez la bobine de charge jusqu’à ce qu’elle soit connectée à l’implant.
3.	 Si vous voulez être mobile pendant le chargement, placez le chargeur dans l’étui. Fixez ensuite l’étui à votre ceinture 

ou à votre pantalon.

Ceinture du chargeur

Insérez la bobine de charge 
dans l’ouverture de la 
pochette, sur la ceinture 
du chargeur

Étui du chargeur

https://www.nevrohfx.com/en/resources/remote-control/

